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K npoGneme TMHIBOKYJIbTYpHON MapKUPOBAHHOCTH BHEIIHEW U BHYTPEHHEN
dhopMbI TEpMUHOEANHUIL (HA MaTepralie aHTITUHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB)

Crathsi TOCBSIIEHA W3YYEHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHOW MAapKHUPOBAHHOCTHU
BHEITHEH M BHYTPEHHEW (OPMBI TEPMHUHOJIOTHYECKUX eAuHUIl. B KauecTBe
MaTepuaia s HCCIEAOBAaHUS MOCITYKUJIU PYCCKOSI3bIYHBIE M aAHIJIOS3bIYHbBIC
TEPMHHOCUCTEMBI c(hep aCTPOHOMUHU, BOCHHOTO Jieja, UCTOPUU, MEIUIMHBL. Beero
ObUIO MpOaHANU3UPOBAHO 745 OJHOKOMIIOHEHTHBIX W MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMHUHOB C JINHTBOKYJIBTYPHOI OKpackoi B 000uX fA3bIKax. B xone paboTel Obun
BBIJICJIEHbl TAKUE€ MOKA3aTENM JIMHIBOKYJbTYPHON MapKUPOBAaHHOCTH TEPMHUHOB,
KaK:  MPUCYTCTBUE  TEPMHUHOAIEMEHTOB  C  OLEHOYHOM  CEMaHTHUKOMH,
AMOHUMUYHOCTh, METa()OPUYHOCTh, CTPOSILASACA IO OINPEAEICHHBIM, TUIUYHBIM
JUIl JAHHOW JIMHTBOKYJIBTYpPbl W TEPMHHOCHCTEMBI, MOJEISAM; IPUCYTCTBHE
TEPMHUHOZJIEMEHTOB, OTCHUIAIOMIMX K MPELEICHTHBIM MHU(OJIOTHYECKUM TEKCTaM,
MPUCYTCTBUE B CTPYKType TEpMHHA TOMOHHMMA, 3THOHMMAa WA AHTPONOHUMA,
KOPPENUPYIOIIETO C ONPENENICHHON KYyJIbTypOl, a Takke CHEelUalbHOE IMOHSTHUE,
COOTHOCHUMOE C TE€PMHHOM, IPUCYILEE OAHOW KYJbTYype, HO OTCYTCTBYIOIIEE B
JIpyroi. ABTOpPbl OTMEUYAIOT, YTO CJIEAYET YETKO pa3iaudyaTb CUHXPOHHO
NPUCYTCTBYIOIIMA Yy TEPMHUHA JMUHIBOKYJbTYPHBI KOMIIOHEHT CEMAaHTUKU U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIA KOMIIOHEHT, JIEXKAIlUi B OCHOBE TEPMHUHOJIOTHYECKOU
HOMUHAIMM M PEKOHCTpyHpyeMblii  nuaxponuuecku.  [loguepkuBaercs
HEOOXOIMMOCTh B pa3pa0dOTKE YETKOM M pPa3BETBIECHHON KilacCU(PHUKALUU BCEro
MHOT000pa3us KYJIbTYPHO-MapKUPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB CEMaHTHKU
TEPMUHOEIMHUI], & TaKXKEe B TMPOBEIACHUU COMOCTABUTENIbHBIX MCCIEIOBAHUN
pa3IUYHBIX TEPMHUHOCHCTEM HAa MaTE€pHalle Pa3HbIX SI3bIKOB.
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Linguacultural markers in the external and internal forms
of terminological units: cases in the English and Russian languages

The article is devoted to the study of linguacultural markers in the external
and internal forms of terminological units. The study draws on Russian- and
English-language terminology systems of the spheres of astronomy, military
science, history, and medicine. A total of 745 one- and multicomponent terms with
linguacultural colouring in both languages have been analyzed. In the course of the
research, the indicators of linguacultural marking of terms have been identified,
such as the presence of terminological elements with evaluative semantics,
eponymicity, metaphors built on certain models typical of a given linguaculture
and terminology system. Linguacultural markers in question also include
terminological elements referring to precedent mythological texts, toponyms,
ethnonyms or anthroponyms relating to a particular culture, as well as a special
notion represented by the term, inherent in one culture, but absent in another. The
authors note that it is necessary to clearly distinguish between the linguacultural
component of semantics that is synchronously present in the term and the
linguacultural component that underlies the terminological nomination and can be
reconstructed diachronically. The authors emphasize the need to develop a clear
and extensive classification of the entire variety of culturally marked components
of the semantics of terminological units, as well as to conduct comparative studies
of various terminology systems drawing on the material of different languages.
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